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D E A C O N .  D A V I D  R I V E R A ,  
D I R E C T O R  O F
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R E V .  A B E L A R D O  V A S Q U E Z ,
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T A V A R E Z @ I C L O U D . C O M

Mr. Javier Barreneche, Parish Secretary 
office@stcharlesbridgeport.org

Mrs. Marilyn Melgar, Business Manager & Bookkeeper
bookkeeper@stcharlesbridgeport.org

Mariell Ortiz, Parish Sponsors & Events Coordinator
mortiz@stcharlesbridgeport.org

Sandra Fonseca, ParishSoft Coordinator
sandra@stcharlesbridgeport.org

Mrs. Jennifer Vargas, Religious Education Administrative Assistant
Jennifer.Vargas@stcharlesbridgeport.org

Fatima Molina, Bulletin & Website Editor & Parish Calendar
Assistant
scbgraphicdesign@gmail.com

Katey Mejia Osorio, Office Assistant
Katey.Mejia@stcharlesbridgeport.org

Hermanas Comunicadoras Eucarísticas 
del Padre Celestial
Lámparas Encendidas - (203) 447-9896
lamparasencendidasbprt@gmail.com

Juanita Martinez, Coordinator of Religious Education
(203) 260 - 8853
 

Mrs. Dina Otoni Martins, Brazilian Coordinator of RE
mmcatechist@gmail.com
 

Mr. Segundo Ruiz, Coordinator of Youth Group 
sruiz@mfcgc.org

Mrs. Sally Fernandez, Trustee 

Mr. Manuel Olivares, Trustee

Ms. Sara Orozco, Finance Council Chairman 

Judy Rivera, Receptionist/Food Pantry 
(203) 572-3329

Mercedes Jimenez, Saint George's Secretary
203-335-1797
secretary@stgeorgebpt.org

R E V .  K E V I N  O ’ B R I E N ,  S . J .
W E E K E N D  P R I E S T

C L E R G Y

SAINT CHARLES  & SAINT GEORGE'S
DIRECTORY (DIRECTORIO)

S T A F F  D I R E C T O R Y
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R E V .  G A R R E T  A H L E R S ,  S . J .
W E E K E N D  P R I E S T

mailto:Secretary@stgeorgebpt.org


MASS SCHEDULE

SAINT GEORGE

SAINT CHARLES
Saturday Vigil: 
5:00pm Spanish (U.Ch), 
7:00pm Portuguese (L.Ch) 

Sunday: 
7:00am Haitian (L.Ch), 
8:45am Spanish (U.Ch), 
10:45am Portuguese (U.Ch), 
11:00am English (L.Ch) , 
12:45pm Spanish (U.Ch), 
5:00pm Haitian (U.Ch) 

CONFESSIONS:
EVERY SATURDAY AT 11:00 AM-12:00 P.M

 & 3:00 P.M.-4:00 P.M

W E E K E N D  M A S S E S W E E K D A Y  M A S S E S
Monday through Friday - 7:30am English 
Tuesday & Friday - 7:00pm Haitian (Chapel) 
Wednesday & Thursday - 7:00pm Spanish (L.Ch) 
Thursday & Friday - 7:30pm Portuguese (Chapel) 
Saturday - 8:00am Spanish (L.Ch) 

Chapel - L. Ch: Lower Church 

W E E K D A Y  M A S S E S W E E K E N D  M A S S E S
Lu﻿nes (Monday)- 7:00 p.m.

Ma﻿rtes (Tues﻿day)- 7:00 p.m.

Viern﻿es (Friday) - 7:00 p.m.

Sába﻿do (S﻿aturday) - 6:30 p.m.

Pri﻿mer Viernes del Mes - 6:00 p.m. Adoración

First Friday of the Month -6:00 p.m. Adoration

S﻿abado Vigil (Saturday): 
6:30 PM Spanish

D﻿omingo (S﻿unday):    
8:30 AM - English 
10:30 AM- Spanish

CONFESIONES: 
TODOS LOS SÁBADOS A LAS 5:00 PM 
CONFESSIONS: 
EVERY SATURDAY AT 5:00 PM 

(Chapel)

Eucharistic Adoration and Confessions Every
Friday  6:00 p.m. - 7:00 p.m.
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FR. ABELARDO:  Wednesday: 9:00 am. - 12:00 pm.  and 2:00 - 5:00 p.m. / Miercoles de 9 a.m. - 12 p.m. y 2 p.m. - 5 p.m.
FR. RICARDO:      Thursday 5:00 p.m. - 7:00 p.m. / Jueves de 5-7 p.m.

                                 Friday: 9:00 am.-12:00 p.m. and 2:00 - 5:00 p.m. / Viernes de 9-12 y 2-5 p.m.

SAINT CHARLES

PRIEST OFFICE HOURS BY APPOINTMENT ONLY 
HORARIOS DE OFICINA PARA LOS SACERDOTES - CON CITA UNICAMENTE

To make an appointment please contact the parish office : (203) 333-2147/ Para hacer una cita llamar a la oficina



GENERAL INFORMATION

Saint George Office

Lunes/ Monday                     Closed

Martes/Tuesday                   4:00 p.m. - 6:45 p.m.

Miercoles/Wednesday         9:00 a.m. - 1:00 p.m.

Jueves / Thursday                4:00 p.m. - 7:00 p.m.

Viernes/Friday                      4:00 p.m.- 6:45 p.m.

O F F I C E  H O U R S
H O R A R I O  D E  O F I C I N A

office@stcharlesbridgeport.org

(203) 335-1797

443 Park Avenue Bridgeport, CT 06604

PERPETUAL ADORATION CHAPEL
CAPILLA DE ADORACION

PERPETUA

OPEN FOR PRIVATE PRAYER

24 HOURS A DAY / 7 DAYS A WEEK 

IN THE URBAN CENTER

ABIERTA PARA ORACION PERSONAL

7 DIAS A LA SEMANA / 24 HORAS AL DIA 

EN EL CENTRO URBANO

S a i n t  C h a r l e s  o f f i c e

office@stcharlesbridgeport.org

(203) 333-2147

1279 East Main Street,
Bridgeport, CT  06608

www.stcharlesbridgeport.org

Monday/lunes                         8:00 a.m. - 5:00 p.m.

Tuesday/martes                      8:30 a.m. - 4:00 p.m.

Wednesday/miercoles           8:30 a.m. - 4:00 p.m.

Thursday/jueves                     8:30 a.m. - 5:00 p.m.

Friday/ viernes                        8:30 a.m. - 12:00 p.m.

Saturday/sabado                     8:00 a.m. - 12:00 p.m.

O F F I C E  H O U R S
H O R A R I O  D E  O F I C I N A

Please contact one of our priests by calling the office

ANOINTMENT OF THE SICK/UNCION DE LOS
ENFERMOS

HOLY EUCHARIST FOR THE SICK
If someone is ill, homebound or hospitalized, please call:
Deacon Rivera at (203) 572-3698 
Deacon Fabio Tavares at (347) 307-6875

Si alguien está enfermo, confinado en casa u hospitalizado,
llame a: 
Diácono. David Rivera (203) 572-3698
Diácono. Fabio Tavares 347-307-6875

SANTA COMUNION PARA LOS ENFERMOS
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Saint Charles Borromeo & Saint
George Parish

One In Christ 
The 2024 Bishop’s Appeal 

as of 1/10/25

ABA Goal: $33,900

Total Pledged: $35,184

Donors to
Date: 294 Donors

Thank you for your support.
To make a gift, or for more information, 
please visit us at 2024 BishopsAppeal.org, 
call (203) 416-1470 
or scan with your phone. 

For the Week of 
 November 09 - November 15, 2024
Sunday Offertory Collection $ 11,912.40

Weekly Offertory Collection $ 192.00

Other Income $ 7802.30

Online Giving  $ 521.00 

Total Parish Collection $ 20,427.70

OFFERTORY REPORT
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HAVEN’T RECEIVED YOUR
ENVELOPES OR NEED TO
UPDATE YOUR ADDRESS?

Name / Nombre/ O nome / Non :

____________________________

Phone # / # de Telefono/ # de telefone /
Nimewo telefòn :

____________________________

Adress / Dirección / Endereço / Adrès

____________________________

____________________________

If you have not received your envelopes or
have changed your address, please fill out
this form and bring it to the parish office.

Si aún no ha recibido sus sobres o ha
cambiado de dirección, por favor complete

este formulario y llévelo a la oficina
parroquial.

Se você ainda não recebeu seus envelopes
ou mudou de endereço, por favor preencha
este formulário e entregue na secretaria da

paróquia.

Si ou poko resevwa anvlòp ou yo oubyen si
ou chanje adrès, tanpri ranpli fòm sa a epi

pote l nan biwo pawas la



The red Sanctuary Candle by the tabernacle
represents the presence of Jesus Christ in the
church. It is a symbol of honor and devotion.

If you would like the candle to burn in memory of
someone, for a special occasion, or for a special
intention, please contact the Parish Office. The
cost is $50.00, and the candle will burn for one
week.

About the Sanctuary Candle...

La vela roja del Santuario junto al tabernáculo
indica la presencia de Jesucristo en la iglesia. Es
un símbolo de honor y devoción.

Si deseas que la vela arda en memoria de alguien,
para una ocasión especial, o para una intención,
por favor contacta a la Oficina Parroquial. El
costo es de $50.00, y la vela estará encendida por
una semana.

This week 
the sanctuary candle burns for:

 

REQUESTED BY:  DEVOTA

MARCH MASS INTENTIONSMARCH MASS INTENTIONS
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A LA DIVINA
PROVIDENCIA

POR FAVOR
ESPECIAL



Dear Friends,

As we approach the holy season of Lent, I invite each of you to take this time

to reflect on the opportunity it offers for spiritual renewal. Lent is a season set

apart for repentance, prayer, and penance, a time when we are called to turn

away from sin and open our hearts to God. This Wednesday, March 5th, we

begin this sacred journey with Ash Wednesday, a day that reminds us of our

mortality and humbles us to seek reconciliation and deepen our commitment

to the faith.

On Ash Wednesday, we will come together as a community to receive the

ashes, a visible sign of our desire for conversion and our readiness to follow

Christ more faithfully. The priest will say, "Remember that you are dust, and to

dust you shall return," calling us to reflect on our human fragility, or "Repent

and believe in the Gospel," urging us to turn towards God's saving grace. I

encourage you all to approach this day—and the whole Lenten season—with

hearts open to prayer, reflection, and a deeper commitment to the practices

of fasting, prayer, and almsgiving.

Let us support one another on this Lenten journey, growing together in faith

and love. Let this be a time of deepening our relationship with God, seeking

forgiveness, and showing kindness to others, especially those in need. May

this season be one of transformation for all of us, as we strive to be true

disciples of Jesus Christ. I look forward to walking this sacred path with each

of you, and may God bless you as we prepare for Ash Wednesday and the

graces of the Lenten season.

In Christ,

Rev. J. Abelardo Vasquez

Pastor

FROM THE PASTOR'S OFFICE
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Queridos Amigos,

Al acercarnos a la santa temporada de Cuaresma, los invito a aprovechar este

tiempo para reflexionar sobre la gran oportunidad que nos ofrece para el

renuevo espiritual. La Cuaresma es un tiempo de arrepentimiento, oración y

penitencia, un momento en el que somos llamados a alejarnos del pecado y

acercarnos más a Dios. Este miércoles 5 de marzo comenzamos este camino

sagrado con el Miércoles de Ceniza, un día que nos recuerda nuestra

mortalidad y nos invita a la humildad, el arrepentimiento y a comprometernos

más profundamente con nuestra fe.

El Miércoles de Ceniza nos reuniremos como comunidad para recibir las

cenizas, un símbolo visible de nuestro deseo de conversión y nuestra

disposición para seguir a Cristo con mayor fidelidad. El sacerdote dirá:

"Recuerda que eres polvo y al polvo volverás," recordándonos nuestra

fragilidad humana, o "Arrepiéntete y cree en el Evangelio," instándonos a

voltear hacia la gracia salvadora de Cristo. Les animo a que se acerquen a este

día, y a toda la temporada de Cuaresma, con corazones abiertos a la oración, la

reflexión y un mayor compromiso con las prácticas de la oración, el ayuno.

Caminemos juntos en este viaje cuaresmal, apoyándonos mutuamente en la fe

y el amor. Que este sea un tiempo para profundizar nuestra relación con Dios,

buscar la reconciliación y mostrar bondad a los demás, especialmente a

aquellos que más lo necesitan. Que esta Cuaresma sea un tiempo de

transformación para todos nosotros, mientras nos esforzamos por ser

verdaderos discípulos de Jesucristo. Espero caminar junto a ustedes en este

camino sagrado, y que Dios los bendiga mientras nos preparamos para el

Miércoles de Ceniza y las gracias de esta temporada cuaresmal.

En Cristo,

Rev. J. Abelardo Vasquez

Pastor

DE LA OFICINA DEL PÁRROCO
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WANTED WILLING
SERVANTS APPLY

IN PERSON
-JESUS

Description:
Volunteers to help

teach religious
Education are

needed.
If you’d like to know more and help

out, please contact:
Juanita Martinez (203) 260-8853

Religious Education
Registration

Every Tuesday & Thursday 
4:30pm 6:30pm 

Second floor of the Urban Center

Martes y Jueves
4:30pm - 6:30pm

Segundo Piso de el Centro Urbano

RELIGIOUS EDUCATION
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After each Mass, the youth of our parish
will be selling a variety of delicious foods

in the McGivney Center.

After each Mass, the youth of our parish
will be selling a variety of delicious foods

in the McGivney Center.

(914) 420 - 9065(914) 420 - 9065

TWO YEARS. FOUR ACADEMIC TRACK OPTIONS.

Students enrolled in Fairfield Bellarmine       earn
college credits toward a two-year associate’s degree,
taking courses that align with Fairfield University’s
academic programs, fulfill the Magis Core
Curriculum, and meet Connecticut state
requirements for degree completion.

Fairfield Bellarmine

OUR MISSION: YOUR SUCCESS

BELLARMINE CAMPUS
is located on Boston Ave. in the historic East End of
Bridgeport, Connecticut, convenient to Metro-North, I-95,
and close by Fairfield University’s Main Campus

fairfield.edu/bellarmine bc@fairfield.edu ENROLL NOW!

-   BUSINESS  

-   LIBERAL ARTS

-   COMPUTER SCIENCE

-   NURSING & HEALTHCARE

YOUTH CORNER
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 YOUTH GROUP FOOD
SALE FUNDRAISER!

 YOUTH GROUP FOOD
SALE FUNDRAISER!

March 2nd, 2025March 2nd, 2025

Um ônibus sairá de Saint Charles para
transportar todos os jovens. Se tiver alguma

dúvida, por favor, entre em contato com
Segundo Ruiz

Um ônibus sairá de Saint Charles para
transportar todos os jovens. Se tiver alguma

dúvida, por favor, entre em contato com
Segundo Ruiz

Yon otobis ap soti nan Saint Charles pou
transpòte tout jèn yo. Si ou gen nenpòt
kesyon, tanpri kontakte Segundo Ruiz.

Yon otobis ap soti nan Saint Charles pou
transpòte tout jèn yo. Si ou gen nenpòt
kesyon, tanpri kontakte Segundo Ruiz.

A bus will depart from Saint Charles to
transport all the teens. If you have any

questions, please contact: Segundo Ruiz.

A bus will depart from Saint Charles to
transport all the teens. If you have any

questions, please contact: Segundo Ruiz.

Un autobús saldrá de Saint Charles para
transportar a todos los jóvenes. Si tiene
alguna pregunta, por favor contacte a:

Segundo Ruiz.

Un autobús saldrá de Saint Charles para
transportar a todos los jóvenes. Si tiene
alguna pregunta, por favor contacte a:

Segundo Ruiz.



PARISH EVENTS
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PARISH EVENTS
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Our Couple's Group had their meeting of 2025 focused on
communication, speaking kindly, praying together, and keeping God
as their guide. They heard testimonies, welcomed new couples, and

reflected on Proverbs 15:1.

Our Couple's Group had their meeting of 2025 focused on
communication, speaking kindly, praying together, and keeping God
as their guide. They heard testimonies, welcomed new couples, and

reflected on Proverbs 15:1.

The consecration of the girls in the Granito de Mostaza Choir to the
Virgin Mary took place at the Church of St. George during the

month of February.

The consecration of the girls in the Granito de Mostaza Choir to the
Virgin Mary took place at the Church of St. George during the

month of February.
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PARISH EVENTS



PARISH EVENTS
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Please contact for any questions:  Sandra Guzman 203-450-7171

STATIONS OF THE CROSS 
EVERY FRIDAY DURING LENT

5:00PM 

6:00PM

6:00PM

6:30PM

7:00PM

ENGLISH

SPANISH

HAITIAN

SPANISH

PORTUGUESE

ST. CHARLES

ST. CHARLES

ST. CHARLES

ST. GEORGE

ST. CHARLES



A
Adoracion Nocturna de Hombres
   Inocente Saldivar, 1er Sabado del mes 8PM - 6AM

Adoracion Nocturna de Mujeres 
   Elizabeth Saldivar, Ultimo Sabado de Mes 8PM - 6AM

D
Divino Niño Jesus
   Benjamin & Damaris, Tercer Sabado de Mes 5PM

Disciples of Jesus
   Monday at 7:30PM, Urban Center

Davotion Au Sacre Coeur Group
   Fridays 7PM Chapel

E
El Amor en Accion
    Mercedes Jimenez, Parroquia de San Jorge, Lunes 7:30PM

Exercito de Cristo, Brazilian Youth Group
   Every Two Weeks, Sundays 5PM

F
Family United of Jesus
   Father Penn

G
Grupo Carismatico
   Elman Rodriguez, Miercoles Despues de la Misa de 7PM

Grupos Marianos
   Maria Monge

Grupo de Parejas
   William & Alicia Ramires, Cada Ultimo Domingo de Mes

Grupo de Liturgia
    Sundays After Mass

Granitos de Mostaza
    Sabados 2:30 PM, Ultimo Domingo del Mes Rosario 9:45 am

Grupo Folklorico Hijos de la Virgen de Juquila
    Josefina Hernandez & Yeniza Cruz,
    Jueves y Viernes 6:30- 8:45 PM

H
Haitian Youth Group, Angel’s of God
    Weekly Fridays 7:30PM - 10PM, UC

J
Juan XXIII Movimiento
   Byron López, Saint George, Viernes Después de la Misa de 7PM 

K
Knights of Colombus 
    Raul Ruiz

L
Lazos de Amor Marianos
   Sandra Guzman, Saturdays after 8AM Mass

M
Movimiento Eclesial Misionero, 
“Palabra de Dios”
   Domigos, Adultos y Ninos de 10:30AM - 12PM, UC

Ministerio de Lectura
   Minerva Almonte

Ministerio de Damas
   Elizabeth Camacho, 2nd Saturday each Month 7:30PM, UC

Men’s Rosary Prayer Group 
   Weekly Wednesday, 7:30Pm - 8:30PM

Mothers Who Pray for their Children
   Every 2 Weeks, Mondays 7:30PM - 8:30 PM

N
Neocatechumenal Way
   Victor Melgar, Saturday at 8PM

P
Prayer Charismatic Group
   Tuesdays 7PM Chapel

Pastoral Sick Group
   Sundays After Mass

Prayer Group
   Weekly Tuesdays, 7:30PM - 9:30PM

R
Rosario de las Familias
 Weekly Thursdays and Fridays 7PM - 7:30PM

S
Sagrado Corazon de Jesus
   Melissa Liranzo & Delimar Soto

Saint Charles Youth Group
   Segundo Ruiz, Sundays 5PM - 7PM

IF  YOU WOULD L IKE TO ADD
YOUR GROUP PLEASE EMAIL
scbgraph icdes ign@gmai l .com

OR CALL THE OFFICE
(203 )  333 -2147

SI  DESEA AÑADIR SU GRUPO,
ENVÍE  UN CORREO

ELECTRÓNICO A
scbgraph icdes ign@gmai l .com

O LLAME A LA OFIC INA
(203)  333 -2147

Blue - Spanish
Green - Portuguese

Red - Creole

PARISH GROUPS
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Scan  to  reserve  a  room in
the  Par ish

Escanee  para  Reservar  un
Sa lon  en  la  Par roqu ia


